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Montage et installation

ZoneControl en fin de section de convoyage

1 Capteur de zone

2	Bouton-poussoir:	Signal	externe	à	l’entrée	ZONE_START

Lorsque	le	produit	à	transporter	atteint	le	capteur	de	la	dernière	zone,	il	est	en	principe	arrêté.	Pour	assurer	sa	sortie,	
un	signal	externe	doit	être	raccordé	à	l’entrée	ZONE_START	de	la	dernière	zone.	Il	peut	s’agir	d’un	bouton-poussoir	
(voir	l’exemple	schématisé	plus	haut)	ou	d’une	comme	externe	(PLC).	Le	signal	peut	être	commuté	en	mode	NPN	ou	
PNP.	L’état	de	la	dernière	zone	peut	être	interrogé	à	la	sortie	ZONE_STATUS.	S’il	n’y	a	aucun	produit	dans	la	zone	de	
détection	du	capteur	de	la	zone	considérée	et	si	le	signal	ZONE_START	devient	actif,	le	RollerDrive	ne	tourne	pas.
En fonction de la longueur de signal et du mode de convoyage choisi (mode de séparation ou train de colis), un seul 
ou plusieurs produits sont convoyés.
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Raccordement de la commande de vitesse externe

1 ZoneControl 4 Entrée SPEED (broche 3)

2 RollerDrive 5 Réglage de la vitesse externe (par exemple via le 
potentiomètre)3	Liaison	poste	à	poste

A	fin	de	contrôler	la	vitesse	du	convoyeur	de	manière	externe,	un	signal	externe	SPEED	peut	être	raccordé.	Le	signal	
ne	peut	être	raccordé	qu’à	un	ZoneControl,	étant	donné	qu’il	sera	ensuite	transmis	via	la	liaison	PTP	à	tous	les	autres	
ZoneControl. Pour cette raison, la position du ZoneControl dans le convoyeur et la longueur de câble de la liaison PTP 
importent peu.
La	plage	de	tension	pour	le	signal	SPEED	se	situe	entre	0	et	10	V	CC,	avec	une	charge	maximale	de	2	mA.	Afin	
d’atteindre une vitesse de convoyage constante, la tension continue doit rester stable.
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Raccordement d’un deuxième RollerDrive

Dans un convoyeur, il est possible d’entraîner des zones avec d’autres RollerDrive qui sont respectivement activés et 
désactivés	de	manière	synchrone	avec	le	RollerDrive	du	ZoneControl.	Il	peut	être	nécessaire	de	procéder	ainsi	par	
exemple en cas de charges lourdes ou de zones longues.

 ¾ Relier	la	sortie	EXT_ON	du	ZoneControl	avec	l’entrée	SPEED	A	d’un	module	DriveControl	20.

 ¾ Relier	la	masse	du	ZoneControl	(GND)	avec	la	masse	de	signal	Common	GND	du	module	DriveControl	20.	Si	
possible,	utiliser	la	même	source	de	tension	pour	le	ZoneControl	et	le	DriveControl	20.

 ¾ Présélectionner sur le module DriveControl 20 une vitesse comparable à celle du ZoneControl à l’aides des 
commutateurs DIP SPEED A jusqu’à D.

 ¾ Lorsque	la	fonction	DIR_RET	doit	être	utilisée	dans	l’application,	relier	l’entrée	DIR	du	DriveControl	20	au	
signal DIR_RET du ZoneControl et régler le commutateur DIP DIR sur le DriveControl 20 de telle sorte que le 
RollerDrive tourne dans le bon sens.

Les	changements	de	vitesse	via	un	signal	externe	SPEED	n’ont	d’effet	que	sur	les	RollerDrive	qui	sont	
directement	raccordés	à	un	module	ZoneControl.	Les	RollerDrive	qui	sont	raccordés	à	un	module	
DriveControl 20 ne remarquent aucun changement de vitesse via le signal.
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6 Mise en service et fonctionnement
6.1 Mise en service

Contrôles avant la première mise en service

 ¾ S’assurer	que	le	ZoneControl	est	bien	fixé	au	profil	et	que	toutes	les	vis	ont	bien	été	serrées.
 ¾ S’assurer qu’aucune zone dangereuse supplémentaire n’est due à des interfaces avec d’autres composants.
 ¾ S’assurer	que	le	câblage	correspond	aux	spécifications	et	aux	dispositions	légales.
 ¾ Vérifier	tous	les	dispositifs	de	sécurité.
 ¾ Vérifier	que	personne	ne	se	tient	dans	les	zones	dangereuses	au	convoyeur.

Contrôles avant chaque mise en service

 ¾ Rechercher les dommages visibles sur le ZoneControl.
 ¾ Vérifier	la	position	des	commutateurs	DIP	(voir	„Commutateurs	DIP”,	page	21).
 ¾ Vérifier	tous	les	dispositifs	de	sécurité.
 ¾ Spécifier	de	manière	précise	et	surveiller	la	pose	du	produit	à	convoyer.
 ¾ S’assurer que le RollerDrive n’est pas bloqué.
 ¾ Vérifier	que	personne	ne	se	tient	dans	les	zones	dangereuses	au	convoyeur.

6.2 Fonctionnement

ATTENTION

Démarrage involontaire du RollerDrive!
Danger d’écrasement des membres et de dégâts matériels sur les articles transportés!

 ¾ Avant	d’activer	la	tension	de	service,	vérifier	que	personne	ne	se	tient	dans	les	zones	dangereuses	du	
convoyeur.

Après activation de la tension de service, la solution ZoneControl est initialisée. Pour cela, le ZoneControl est amené 
dans	un	état	de	base	défini	et	les	produits	à	transporter	qui	ne	se	trouvent	pas	dans	la	zone	de	détection	d’un	capteur	
sont transportés jusqu’au prochain capteur de zone. Pour ce faire, les RollerDrives dans des zones non occupées 
tournent,	tandis	que	les	RollerDrives	des	zones	occupées	tournent.	Lorsque	le	câblage	est	correctement	réalisé,	les	
zones	de	démarrage	et	finale	sont	automatiquement	reconnues.	L’initialisation	dure	4	secondes.	Pendant	l’initialisation,	
le	capteur	de	zone	peut	être	occupé	aussi	souvent	que	l’on	veut.
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6.3 Réglage de vitesse

Réglage interne de la vitesse sur le ZoneControl

Condition:	L’entrée	externe	SPEED	n’est	pas	raccordée	ou	n’est	pas	active.
 ¾ Régler la vitesse souhaitée à l’aide des commutateurs DIP (voir le tableau).

Il	n’est	pas	possible	d’arrêter	le	RollerDrive	si	la	masse	est	placée	sur	l’entrée	externe	SPEED.

Position des commutateurs DIP 
SPEED sur le ZoneControl

Vitesse lors du rapport de réduction RollerDrive EC310
[m/s]

A B C 9:1 12:1 16:1 20:1 24:1 36:1 48:1 64:1 96:1

on on on 1,75 1,31 0,98 0,79 0,65 0,44 0,33 0,25 0,16

on on off 1,51 1,13 0,85 0,68 0,57 0,38 0,28 0,21 0,14

on off on 1,27 0,95 0,72 0,57 0,48 0,32 0,24 0,18 0,12

on off off 1,03 0,78 0,58 0,47 0,39 0,26 0,19 0,15 0,10

off on on 0,80 0,60 0,45 0,36 0,30 0,20 0,15 0,11 0,07

off on off 0,56 0,42 0,32 0,25 0,21 0,14 0,11 0,08 0,05

off off on 0,32 0,24 0,18 0,15 0,12 0,08 0,06 0,05 0,03

off off off 0,09 0,07 0,05 0,04 0,03 0,02 0,02 0,01 0,01
Valeurs nominales à une température ambiante de 20 °C

Position des commutateurs DIP 
SPEED sur le ZoneControl

Vitesse lors du rapport de réduction RollerDrive EC5000 AI
[m/s]

A B C 9:1 13:1 18:1 21:1 30:1 42:1 49:1 78:1 108:1

on on on 2,01 1,39 1,00 0,86 0,60 0,43 0,37 0,23 0,17

on on off 1,73 1,20 0,87 0,74 0,52 0,37 0,32 0,20 0,14

on off on 1,46 1,01 0,73 0,63 0,44 0,31 0,27 0,17 0,12

on off on 1,32 0,91 0,66 0,57 0,40 0,28 0,24 0,15 0,11

off on on 0,91 0,63 0,46 0,39 0,27 0,20 0,17 0,11 0,08

off on off 0,64 0,44 0,32 0,27 0,19 0,14 0,12 0,07 0,05

off off on 0,36 0,25 0,18 0,15 0,11 0,08 0,07 0,04 0,03

off off off 0,09 0,06 0,04 0,04 0,03 0,02 0,02 0,01 0,01
Valeurs nominales à une température ambiante de 20 °C
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Réglage de la vitesse via un signal analogique externe

A partir d’une valeur de tension de > 1 V, le signal SPEED a une priorité plus élevée que le réglage de vitesse 
effectué	via	le	commutateur	DIP	interne.	La	vitesse	du	RollerDrive	suit	ensuite	le	signal	externe,	indépendamment	de	la	
position du commutateur DIP.

 ¾ Régler	la	vitesse	du	RollerDrive	en	changeant	le	signal	externe	dans	une	plage	comprise	entre	1	et	10	V.	Les	
changements	du	signal	ne	sont	adoptés	que	lorsque	ceux-ci	présentent	une	différence	d’au	moins	0,1	V	par	
rapport à la valeur précédente.

 ¾ Afin	d’activer	le	réglage	de	vitesse	via	le	commutateur	DIP,	mettre	le	signal	externe	sur	0	V.

Les	spécifications	de	vitesse	analogiques	s’appliquent	pour	toutes	les	zones	du	convoyeur	ZoneControl.

6.4 Intervention externe pour le convoyage d’accumulation sans pression
Afin	d’intervenir	de	manière	ciblée	sur	le	processus	de	convoyage	fonctionnant	automatiquement,	le	module	
ZoneControl dispose de deux signaux de commande :
• ZONE_START
• ZONE_STOPP
Ces signaux permettent d’agir sur une zone de la logique de convoyage en cours de manière à introduire sans 
problème	des	sessions	marche/arrêt	générées	localement	dans	le	processus	de	convoyage	ZPA	global	fonctionnant	en	
parallèle.

ATTENTION

Démarrage involontaire du RollerDrive!
Danger d’écrasement des membres et de dégâts matériels sur les articles transportés!

 ¾ Avant	d’activer	les	signaux	ZONE_START	et	ZONE_STOPP,	vérifier	que	personne	ne	se	tient	dans	les	zones	
dangereuses du convoyeur.

ZONE_STOPP

• Peut	être	activé	au	niveau	de	n’importe	quelle	zone.
• Le	produit	à	transporter	est	amené	jusqu’au	capteur	de	zone	de	la	zone	concernée.
• Suite à la désactivation, passage immédiat sur la fonction de convoyage ZPA normale.
• Le	signal	n’entraîne	pas	un	arrêt	direct	des	RollerDrive.
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ZONE_START

Le	signal	ZONE_START	constitue	le	signal	d’entrée	de	la	fonction	d’interface	du	ZoneControl.	Le	signal	de	sortie	
correspondant	est	ZONE_STATUS	(voir	„ZONE_STATUS”,	page	22).
• Au niveau de la zone du convoyeur:

• Le	signal	Start	entraîne	le	démarrage	du	RollerDrive	de	la	première	zone,	à	condition	que	le	capteur	de	zone	ne	
soit pas occupé.

• Si le capteur de zone est occupé, le RollerDrive n’est pas démarré.
• En présence du signal alors qu’un produit à transporter est convoyé dans la première zone, le RollerDrive 

continue de tourner jusqu’à ce qu’un produit occupe le capteur (dans ce cas, il n’y a pas de temporisation Time- 
Out).

• Si	le	signal	ZONE_START	demeure	actif	alors	que	le	produit	a	quitté	la	première	zone,	le	RollerDrive	de	la	
première zone continue de tourner sans émission d’un signal Time-out.

• Au niveau d’une zone intermédiaire quelconque:
• Le	RollerDrive	de	la	zone	commence	à	tourner	immédiatement	et	de	manière	forcée,	donc	indépendamment	de	

l’état du capteur ou de la logique de convoyage ZPA. (Attention : risque de collision). Si le signal est désactivé, 
la zone recommence à suivre les règles du convoyage d’accumulation sans pression. Il ne s’ensuit aucune 
initialisation.

• Au niveau de la dernière zone:
• En cas de présence d’un produit à transporter dans la dernière zone, celuici est convoyé hors de la zone. S’il n’y 
a	pas	d’autre	produit	à	transporter,	le	RollerDrive	arrête	de	tourner	après	4	secondes	(marche	par	inertie).

• Si un autre produit à transporter se présente (en fonction du mode d’alimentation réglé), celui-ci est également 
convoyé	hors	de	la	zone,	à	condition	que	le	ZONE_START	soit	encore	actif.

• Si une seule impulsion est donnée comme signal de démarrage, un produit à transporter est convoyé hors de la 
zone,	un	autre	sera	convoyé	jusqu’au	capteur	de	zone	puis	arrêté.

• Si le signal de démarrage est émis et que le dernière zone n’est pas occupée, le RollerDrive ne tourne pas.
• Si	le	signal	demeure	actif	et	si	un	produit	est	transporté	dans	la	dernière	zone,	le	RollerDrive	ne	s’arrête	pas	et	le	

produit à transporter est directement convoyé hors de la zone.

Les	signaux	ZONE_START	et	ZONE_STOPP	doivent	être	exécutés	sous	la	forme	d’impulsions,	afin	
de	garantir	l’agencement	fonctionnel	pour	le	processus	de	convoyage	d’accumulation	ZPA.	La	durée	
d’impulsion	doit	être	plus	courte	que	la	durée	de	convoyage	à	travers	la	zone	la	plus	courte.
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Déchargement complet d’un convoyeur

En	cas	de	besoin,	un	convoyeur	peut	être	entièrement	vidé	via	la	commande	CLEAR.
 ¾ Activer	le	signal	CLEAR	au	niveau	de	la	première	ou	de	la	dernière	zone.

Le	signal	CLEAR	est	transmis	à	toutes	les	autres	zones	via	la	liaison	PTP.	Celuici	désactive	immédiatement	la	logique	
de	convoyage	et	doit	rester	allumé	tant	que	l’on	souhaite	arrêter	le	processus	de	convoyage.	Ceci	provoque	un	
convoyage	forcé	:	Tous	les	RollerDrive	tournent	en	même	temps	à	la	vitesse	et	dans	le	sens	respectifs	réglés	au	
préalable, sans tenir compte des capteurs de zone.
Si	le	signal	CLEAR	est	appliqué	à	une	zone	intermédiaire	quelconque,	il	n’a	aucun	effet.	Le	signal	CLEAR	ne	peut	pas	
être	activé	si	le	signal	ERROR	est	actif.
Dès	que	le	signal	CLEAR	est	à	nouveau	inactif,	le	convoyeur	procède	à	une	initialisation.
Si	le	signal	DIR_RET	est	actif	parallèlement	au	signal	CLEAR,	tous	les	RollerDrive	raccordés	tournent	dans	le	sens	
opposé	à	celui	réglé	par	le	commutateur	DIP.	Les	signaux	DIR_RET	et	CLEAR	doivent	être	raccordés	au	même	
ZoneControl.	Le	signal	DIR_RET	n’a	un	effet	que	pendant	la	commande	CLEAR.
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7 Maintenance et nettoyage

ATTENTION

Risque de blessure à cause d'une mauvaise manipulation !
 ¾ Ne	faire	réaliser	les	travaux	de	maintenance	et	de	nettoyage	que	par	un	personnel	(spécialisé)	autorisé	et	

formé.
 ¾ Ne	réaliser	les	travaux	de	maintenance	et	de	nettoyage	que	hors	tension.	Mettre	le	ZoneControl	hors	

tension et le sécuriser contre une remise en marche involontaire.
 ¾ Installer des panneaux de signalisation qui montrent que les travaux de maintenance ou de nettoyage sont 

réalisés.

7.1 Maintenance

Vérifier le ZoneControl

Le	ZoneControl	lui-même	ne	nécessite	aucun	entretien.	Cependant,	pour	éviter	tous	dysfonctionnements,	il	faut	
régulièrement	vérifier	les	raccords	et	les	fixations.

 ¾ Au cours des travaux de contrôle et de maintenance réguliers sur le convoyeur, s’assurer que les vis du 
ZoneControl sont toujours bien serrées et que les câbles sont encore correctement posés et raccordés aux 
branchements correspondants.

Remplacer le ZoneControl

Si un ZoneControl est endommagé ou défectueux, il faut le remplacer.

N'essayez	pas	d'ouvrir	le	ZoneControl !

 ¾ Installer un nouveau ZoneControl (voir „Démontage“ à la page 49 et „Montage du ZoneControl“ à la 
page 24).
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7.2 Nettoyage
La	poussière	et	la	saleté	associées	à	l’humidité	peuvent	provoquer	un	court-circuit	dans	le	circuit	électrique.	C’est	
la raison pour laquelle, dans les environnements sales, un nettoyage régulier peut éviter les courts-circuits pouvant 
endommager le ZoneControl.

REMARQUE

Endommagement du ZoneControl dû à un nettoyage incorrect
 ¾ Le	pas	immerger	le	ZoneControl	dans	des	liquides.

 ¾ Si nécessaire aspirer la poussière et la saleté.
 ¾ Pour un nettoyage plus approfondi, débrancher le ZoneControl de l’alimentation électrique, le retirer et le 

nettoyer	à	l’aide	d’un	chiffon	humide.
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10.2 Traduction de la déclaration de conformité originale

Le fabricant

Interroll	Engineering	GmbH
Höferhof	16
D-42929 Wermelskirchen
Allemagne

Le

• ZoneControl d’Interroll

est conforme aux dispositions applicables et dispose du marquage CE lié conformément 
aux directives susmentionnées.

Liste	des	normes	harmonisées	appliquées :
EN	60947-5-3:1999/A1:2005
EN	61000-6-2:2005/AC:2005
EN	61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
EN	60204-1:2006/AC:2010

Habilité	à	élaborer	la	documentation	technique :
Interroll	Engineering	GmbH,	Höferhof	16,	D-42929	Wermelskirchen

Jörg	Schiffler
Product	Compliance	Officer,	Interroll	Engineering	GmbH
Wermelskirchen 01.02.2019

Déclaration UE de conformité
Directive CEM 2014/30/UE
Directive	RoHS	2011/65/UE


